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Az állandó krízisről.
Nemcsak a galamb húsának az 

állandó) élvezésétől lesz rosszúl az 
ember, hanem a krízisektől is, ha 
nap-nap titán kénytelen róluk olvas
ni a lapokban. A kiegyezési krízisről 
váltig’ állítják, ugyan a kormánypárti 
lapok, hogy az csakis legújabb ke
letű, pedig’ már több mint, három 
éve tart. Krónikus baj biz ez, amely 
már a kormánypárti körökben is 
akkora eltompultsággal találkozik, 
hogy a legutóbbi hetekben még 
tartlipartit is alig lehetett, összehoz
ni kormánypárti képviselőkből Bu
dapesten.

Mindamellett fontos és életbevá
gó dolgokról van szó. A gazdasági 
kérdések egész komplexusát érintik 
a kiegyezési krízisek az olyan ér
dekeknek, amelyektől a lakosság 
mindennapi kenyere függ. A fővá
rosi sajtó legtekintélyesebb orgánu
ma a B. II. így jellemzi a hely
zetet :

A múlt év deczember 23-án, az 
obstrukció legviharosabb napján, Így 
nyilatkozott Bánífy báró : ha nem 
sikerül 1898. év folyamán létrehoz
nunk Ausztriával a szövetséget.: lét
rehozzuk esetleg a kereskedelmi ' 
szerződést és a külön vámterületet 
is. Doczember 31-én Iloránszky Nán- 
dot fölhívta a miniszterelnököt, rek- 
tilikálja ot, ha helytelen a minisz
terelnöki nyilatkozatnak az a ma- i 
gyarázata, mely szerint a kereske
delmi szerződés és a külön vámte
rület, mint előálló következés nem 
alternatív, hanem kumulatív fogal
mak. A miniszterelnök hallgatott, a 
kormánypárt éljenzett. Mi követke
zik tehát ebből ? Más nem lehet a 
logikája ennek, mint hogy a kor
mány a külön vámterület alapján 
álló kereskedelmi szerződést óhajt 
létesíteni Ausztriával. Ennek szá
mos formája lehet s a tartalma al
ku tárgya. Látnunk kellene a for
mát és ismernünk az alku tartalmát 
hogy Ítéletet mondhassunk róla. A 

mily biztató volt, az a nyilatkozat, 
a melylyel Bánífy báró lseidbe uta
zott. s a. mennyi reményt keltett 
bennünk az a tény, hogy a. felséges 
ur a magyar előterjesztést jelölte 
meg az egyezkedés alapjául : épp 
annyi aggódással hallottuk a híre
ket; a formáról s a Badeui-Bán'fy- 
fele kötés szerény tartalmának el- 
alkuvásáról.

Ez aggaszt bennünket és egy 
nyílt; kérdést kell intéznünk Bánífy 
báróhoz. 0 deczember 23-án Appo
nyi grófnak az 1867. XII. te. ma
gyarázatára és az 1898. május el
sejét követő összes kiegyezési intéz
kedésekre vonatkozó minden közjo
gi fejtegetését egész terjedelmében 
magáévá tette. Ez köt i őt. Egész 
akciója azon sarkailik, hogy az Ap- 
ponyi-jelölte utón kell haladni. Sok
kal precízebben, sokkal tisztábban, 
sokkal' korrektebben fejtette ki a 
közjogi álláspontot Apponyi gróf, 
mondta a miniszterelnök, semhogy 
azok kiegészítésre igényt tarhatná
nak.

Ez a nyilatkozat az ő mars-ru
tája. De ha az. Így van; ha Bánfly 
bárói elfogadta e kérdésben Aypo- 
nyi grófot szakértőnek : akkor mik
ként történhetik, hogy az Apponyi 
tételeinek realizásánál a tanítómes
tert nőm kérdezték meg? Miként le
het az, hogy a miniszterelnök ez 
önálló intézkedés formájának és tar
talmának megszabásánál annak a 
nézetét nem kívánta meghallgatni, 
annak a részletesebb utmutására 
nem volt kiváncsi s annak segéd- 
kezését és támogatását nem igye
kezett magának biztosítani, a kinek 
magyarázata szerint való cselekvés
re elkötelezte magát. ?

Mert elkötelezte magát nyíltan 
és ünnepiesen. Az ország képvise
lete volt a tanúja ennek az elköte- 
lezésnek. A mikor az 1898. 1. tör- 
vényezikk törvény tervezetét formába 
öntötték, Bánífy báró Bécsben ugy 
Horánszkynak, mint Apponyi gróf
nak ezt a tervezetet megmutatta, 

nézel ükét, meghallgatta s módosítá
saik elfogadását kilátásba helyezte. 
Akkor pedig’ csak arról volt szó, 
hogy az önrendelkezés elvi állás
pontját miképp juttassák kifejezésre 
a. szövetségi állapotnak főn tartásá
val — egy évre. Ma azonban defi- 
nitiv intézkedésről van szó)— rend
kívül súlyos körülmények közt.

Különben a dolgok állása ez :
A közös minisztertanács hirtelen 

megszakadt s hivatalosan abban hir
detik ki a két napi tárgyalás ered
ményét, hogy „a végleges döntés a. 
legközelebbi napokban ugy Buda
pesten, mint; Becsben megtartandó 
ministertanácsoknak tartatott fenn“. 
A miannyit jelent a Bánífy-kormány 
hívei előtt, hogy a modus procedendi 
megtaláltatott arra nézve, hogy mi
ként; kell az egész kiegyezési <-ani- 
pagnet élőiről kezdeni. Körülbmől 
ott kezdődik a külön-kölön miiiis- 
tertanács Bécsben és Budapesten, a 
hol Bánfl’ynak és Badeninak azzal 
az alázatos előterjeszt őssel kellett 
volna ő felsége elé járulniuk, hogy 
nem tudván megegyezni, kérjük ke
gyelmes felmentésünket. I’olitlkai és 
taktikai abszurdum a magyar kor
mány részéről olyan konczessiót adni 
az osztrák kormánynak, hogy felfor- 
gattassanak az összes javaslatok s 
kezdessék a kiegyezési tárgyalás 
azon a kérdésen, a mit eleve ki kel
lett volnaBánífyéknak zárni : a kvóta 
emelésén. De a bölcseség, a mely 
fészket vert a most uralkodó kor
mányban, a logbrutálisabb s igazán 
inparlamentáris eszközökkel akarta 
lefegyverezni az ellenzéket, mikor 
az jóakaratát ós becsületes szándé
kait akarván dokumentálni, kellő 
időben figyelmeztette a kormányt, 
hogy az osztrák kvótaköveteléseket 
nem lehet mással paralizálni, mint 
magyar részről annak a határozott 
kijelentésével, hegy addig szó sincs 
kiegyezésről, inig biztosítva nincs a 
kvótaemelés kizárása. Ma ugy ala
kult a helyzet, hogy előtérbe lépett 

* kvótaemelés; az osztrák politika'
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zavarok lecsendesitősére nekünk kell 
tributurnot fizetni s a fogyasztási 
adók reveit harminca esztendő óta 
folyó állandó károsodásunkat más 
formában, a felemelt kvótával mint 
tributurnot kell megadnunk. 11a en
nek az operácziónak az előkészítése 
osztotta szét a közös tanácskozást 
a Becsben és Budapesten folytatandó 
niinistertanáoskozásokra, akkor ne 
tessék eredménynyel dicsekedni a 
Bánífy-kormánynak, a mely ezzel a 
a tényével rászolgált a nemzet leg
erősebb elítélésére. H.

Tanítói gyűlés.
A »Bács-tiszavidéki r. kath. lanitó- 

egylet« inegyénnek eme legnépesebb és 
jó nevű tanító-egylete, e hó 22 én, 
Ó-Becsén tartotta nagygyűlését, a me
lyen a tagok feltűnő szép számban 
jelentek meg és a 10 órától d. u. fél 
2 óráig tartó gyűlést figyelemmel hall
gatták végig, a mi már magában bi
zonysága a tárgysor érdekességének.

A gyűlést Márton Mátyás, ó-kanizsai 
plébános, elnök nyitotta meg szép 
beszéddel, a mely után Fonyó Pál iid 
vözlé a gyűlésen megjelent Gönczy vá
ros bírót, az elöljáróságot, a polgári, 
gör. kel. és izr. tantestület képviselőit 
és a többi vendégeket.

Utánna Berecz Lajos, moholi tanító 
számolt be a kalocsai egyetemes nagy
gyűlés lefolyásáról, majd Schullz Imre, 
pécsi kép. tanár tartott szakelőadást az ö 
reál olvasó könyveiről és egyéb tanköny- - 
veiről. A közel i óráig tartó előadást 
figyelemmel hallgatta a közgyűlés és 
az elöadűt megéljenezte. — Osztrogo- 
nácz Ferencz, ó-becsei tanító olvasta ! 
fel ezután értekezését a földrajznak 
utaztató modorban való tanításáról ;■< 
ulánua pedig Márton Mátyás plb. a 
magyar nyelvtan tanításának egyszerü-
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írnok a korcsmában.

— Vig monológ. —
(Erősen lihegve.) Istenem ’. csakhogy 

megszökhettem. Úgy izzadok, hogy azt hi
szem, meg kell bolondulnom. A mai világ
ban kénytelen az ember, ha kissé pihenni j 
akar, munkájától megszökni. Egész napon 
dolgozni, szaladni, veszekedni a mi életünk. 
Alig bújok ki az ágyból, már jönnek értem, 1 
hogy gyorsan siessek, mert sok és sürgős 
dolog van. itl a főispán, vagy alispán. No’ 
sza rajta’ Gyorsan öltözködni és a hivatal- ! 
ha rohanni. (Keserűen.) És aztán még össze 
is szamarazzák az embert!

Egyedüli vigaszom még a bor. Ettől el
felejtek mindent: a múltat, a jelent és 
boldogan élek egy gyönyörű világot. Ez az 
ital egyedüli jótevőm, ez élelemnek egyedüli 
élvezete. Boldog vagyok, ha ide jöhetek és 
ihatok egykét három stb. pohár bort.

Hol is van ma az a korcsmáros ? Nincs 
sehol. (Meglepetten.) Ah mit látok ? Bort az 
asztalon, az üres szobában. Vájjon ki lehe
tett itt ? (Gondolkozva.) Feri elment < l óra

kor a Hvala’ból. ki is kap érte. Ez nem 
volt itt. Benő barátom sem, mert az is ugyan 
elment 5-kor, de nem szokott inni, valószi- 
nű'eg elment haza: játszani az aprósággal. 
(Nevelve.) Ni ezekre nem is gondoltam. 
Biztosan itt volt Józsi és Karcsi ! Ez a kél 
ember valóban az Írnokok mintaképe. z\. leg
nagyobb bánatot is a borba fojtják. Nem 
tudom mit, szólnak majd otthon ? ! Eh, mit 
törődünk a világgal'. Okosabb, ha iszunk. 
(Tölt az üvegből bort egy pohárba, i Igyunk 
Józsi és társa borából . . . az ö egész
ségükre ! (Iszik.)

Mi fekszik itt a földön ? (Felveszi és 
olvas.) „Alázatos pályázati kérvénye . . . 
az üresedésben levő irnoki állásért*  Sze
gény Józsi kollega ! Úgy sajnálom; már 
legalább is húszszor pályázott, húszszor ké
szített működési bizonyítványt, beküldte a 
megyéhez és azok húszszor lelték ad acta. 
Borzasztó, mennyibe kerül ez ! (Iszik.) Szá
mítsuk csak! Kellett évente húsz 50 kros 
bélyeg a kérvényekre és húsz a bizonyít
ványokra. az annyi, mint........................húsz
forint Mindegyikre 20 kr. portó . . . . 
az 4 frt ; a papiros, ténta, toll mondjuk 1 
írt; summa summárum huszonöt forintot aján
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siléséröí és némely elnevezések egyönte
tűvé tételéről értekezett

Most következett a gyűlés legérde
kesebb pontja, a mely a tanügy lüg- 
getlenitésél, a tanítói tekintély emelését 
van hivatva biztosítani és éppen azért 
érthető, hogy az oly frenetikus lelkese
déssel fogadtat olt, a milyenre még la- 
niló-gyűlések alkalmával alig volt eset.

Az ügy országos érdekénél és fon
tosságánál fogva az indítványt kivona
tosan ide iktatjuk, melyet Szűcs János,
ó-becsei tanító terjesztett be:

A népoklalásügy fontossága, a nép
nevelés legszentebb érdekei kötelessé
günkké teszik, hogy az üygnek, melyet 
szolgálni hivatottak vagyunk, minden
irányban hasznára legyünk. Ezen kö
telesség elölt háttérbe szorul minden 
más érdek, minden más tekintet.

Sokszor kellemetlen bizonyos dol
gokról beszélni, de csak akkor, ha 
helytelen felfogás vagy szándékos el- 
magyarázás egészen más színezetet 
akar a pusztán kötelességérzetböl és 
ügyszeretetből lakadó felszólalásnak 
adni.

Kérem a I. Közgyűlést, legyen arról 
meggyőződve, hogy a felszólalásomnak 
és teendő indítványomnak nincs más 
czélja, mint használni az ügynek, me
lyet szolgálunk. Nem czélom bárkit is 
bántani, különösen nem azon lelkész 
urakat, kiket mint tanférfiakat tisztelni 
tanultam es kiknek tanügyi érdemeit 
szívesen elismerem és épen azért h szem 
is, hogy lanitóegyletiink lelkésztagjai is 
époly ügyszeretettel fogadják az indít
ványt, mely látszólag — de csak lát
szólag — ellenük szól, mint a milyen 
jószándékkal én azt a mélyen tisztelt 
Közgyűlés elé terjeszteni szükségesnek, 
helyesnek és időszerűnek tálalom.

Indítványom a következő:
»Keresse meg a Bács-Tiszavidéki r. 

kath. tanitöegylet közgyűlése ő nagy- 
méllósásál, a kalocsai érsek urat és a 
föliszlelendö löszentszéket. kegyesked-
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jenek odahalni, hogy a nagyméltóságu 
püspöki kar. a kath népiskolai rend
szabályokat olyképpen módosítsa, hogy 
az iskolaszéki elnöki hivatás és az is
kolaigazgatói állás szélválasztassék úgy, 
hogy az iskolaszék elnöke és mint 
ilyen az oklalás-ügynek helyi felügye
lője és ellenőre mindig a hitközség 
plébánosa, az iskolák igazgatója és az 
oktatásügy vezetője pedig mindig az 
iskolaszék állal kijelöli, és az egyház
megyei hatóság állal 3 évről 3 évre, 
esetleg hosszabb időre vagy végleg ki
nevezendő tapasztaltabb és érdemesebb 
népiskolai tanító legyen, ki mint igaz 
gató ugyanazon teendőket végezné, me-
Iveket a rendszabályok most a plébá
nosnak, mint igazgatónak tesznek kö
telességévé.

Megvagyok arról győződve, hogy 
kath. népiskoláink rendszabályainak 

ilyetén módosítása, népoktatásunknak 
minden tekintetben csak előnyére fog 
válni, megszüntet sok ferde állapotot, 
elejét veszi sok hibának, fokozni fogja 
népiskoláinknak az iskolaszéki elnökök 
jóakarattal párosult buzgó ellenőrzése 
és szakavatott igazgató-tanítók vezetése 
mellell a. közoktatásra és népnevelésre 
való áldásos ha'ását.

Sok irányban igen üdvös, igen egész
séges helyzetet fog teremteni, mely azon 
szép viszony!, mely a község plébánosa 
és a tanítók között kell hogy fenálljon, 
nemesebbé, szebbé fogja tenni, mert 
megszünteti azon egészségtelen állapo
téi , mely a rendszabályok mostani azon 
intézkedéséből, hogy az iskolaszéki el
nök egy személyben igazgaló is, elnök 
is, felelős vezető is — sajnos, nem 
épen ritka helyen képződön, különösen 
olt, hol a plébános mint igazgató talán 
túlbuzgóságból, talán emberi gyenge
ségből eredt személyes tekintelek miatt, 
majd adminiszlraczionális, majd okta
tásügyi hibákat követ el, melyek épen 
meri a gyakorlott jó tanítókra buzdító 
hatással nem bírnak, az oktatásügynek

dékozott az államnak és legalább is egy ki
ló papirossal szaporította a megye diszarchi- 
vumát. Vegyük tehát rendben a dolgot. 
Huszonöt forintot kap, valamint én is . . . 
.... havonta. Ebből a pályázati költségei 
levonva, marad tisztán élelmezési, ruházási 
és élvezeti dolgokra 22 forint 92 kr. Oh vi
lág ! (Újra tölt és iszik.) Kitűnő bor és még 
hozzá talán potya ! Csak ne tudná meg a 
korcsmáros, hogy az a két fráter még ha
gyott az üvegben bort. (Leül egy székre. 
Érzéssel.) Bizony ilyen az irnok-élet ! Sze
rencsétlenek vagyunk valamennyien. (Iszik.) 
Igyunk egyel, úgy is meghalunk. Mily jó lesz 
akkor, nem bánt, nem zaklat senki, fán 
még a szabó és czipész sem. (Feláll.)

Apropos ! a szabómról el fogok vala
mit mesélni. Tetszik talán ismerni a szabók 
természetét ? Hogy szaladnak az ember után ? 
N’os nekem is vannak ilyen szabóim. Boldog 
az az ember, aki mondhatja, hogy egy sza
bója van ! De hát ebben is üldöz a sors 

. 11a csináltatok ruhát, a szabó két-három hó
napig vár a fizetéssel, illetve a zaklatással, 
azután elkezdi. Én természetesen nem tűr
hetem, hogy folyton utánam szaladjon, te
hát alkalomkor másnál varratok. Genlle
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is kárára vannak.

És ilyen cselben nincs arra mód, 
hogy az oktatásügy javára orvoslásról 
gondoskodni lehessen.

A plóbáno . ha mini igazgató mulasz
tási vagy hibái kövelell el. önmagái 
nem vonja felelősségre. Sem az iskola
széknek. sem fölöttes hatóságának a 
hibákat, melyeket ö idézőit elő, tudo
mására nem hozza, meri az egyiknek 
elnöke, a másiknak meg helyi iskola- i 
ügyi referense s Így nagyon természe- ; 
tes, hogy sem az egyik sem a másik I 
helyen nem jelent reá nézve kedvezőt.- ■ 
len dolgokul. S ennek sajnos credmé- j 
az. hogy: marad minden a régiben.

Ha aztán az érdekelt tanítók tesz
nek illetékes helyeken a bajok orvoslá
sára lépésekei, olajai öntenek a tűzre. : 
még roszabbra fordulnak az állapotok 
és még kevésbbé remélhető a már most 
fokozol bajok megszüntetése.

De egészen másképen alakul a hely
zet, ha az iskoláknak egyik vagy má
sik érdemesebb tanító az igazgatója, ki 
az iskolák belső életét vezeti, ki mini 
a tanítók közvetlen főnöke az iskolá
val kapcsolatos személyi ügyeket is első 
sorban hivatott intézni és ellenőrizni 
és ki az iskolai adminiszlrácziól is fele
lősség mellett intézi.

A plébánosnak, mint iskolaszéki 
elnöknek öröme fog telni abban, ha a 
hivatása teljesítésében buzgó igazgatót 
az, iskoláknak helyes irányban való 
vezetésében, tanitótársainak szakavatott 
és szeretetteljes ellenőrzésében támogat
hatja.

Nem liarcz és háború állítja egy 
mással szembe a tanügy munkásait, ha
nem szeretet, és béke teszi bensővé a 
plébános és tanítók közötti viszonyt.

Minden testületnek, minden hivatás
nak megvan a saját kebeléből szárma
zó vezetője.

Más vállásuak, a községek és az 
állam iskoláinál is mindenütt tanítók 
az igazgatók.

mani minőségem sem tűri, hogy folyton ' 
egy szabónál várassak. De mint közönséges 
halandó sem bírom azt tenni. Lelkiismere
tem nem lenne nyugodt. Hisz’ az borzasztó : 
az egyikei jobban megrövidíteni, mint a má
sikat. (Iszik, majd leül.)

Lehel úgy másfél éve. Télen volt. Vé
kony ruhámban fáztam, elmentem tehát egyik 
szabómhoz ruhát rendelni. Két hétig vártam , 
mig megkaptam a ruhát. Ó, a szabóm is , 
várt két hónapig, a pénzt azonban nem | 
kapta meg. Várt megint vagy kél hónapig : 
és még sem kapta meg pénzét. Nem vagyok , 
képes azokat a drámai és gimnasztikái jele
neteket elmondani, melyek akkoriban laká
somon lejátszódlak. Ö kért és könyörgöll. 
En is kértem és könyörögtem addig, a m;g, 
meg nem úntam a kellemetlen mulatságot és 
vízszintes mozgásba hozván lábomat, a talp
pal oldalba löktem szabómat, úgy hogy orra 
bukott, de kün a másik szobában. Szabóm, 
az udvariasságnak ezen ujabbi nemével nem 
elégedett meg, hanem csaá jött és ment to
vábbra is. (Iszik.) És ekkor történt velem 
olyasmi, ami még soha sem és amit szá
zadokig fogok bánni, persze, ha élek olyan

ZOMBOP, és VIDÉKE
Magyarország Jtalh. tanítóinak szak

képzet lsége és ilgybuzgósága is megér 
demli, hogy saját szakmájuk vezetése, 
első sorban rájuk bízassák.

Ez ambicziójukat nevelné, önkép
zésükéi serkenlené és a szorgalomnak 
és buzgóságnak megérdemeli elismeré
sül szol álna.

A gyakorlati kivilel nehézségekkel 
nem jármi Az iskolafcnlarlók jóindu- 
lalu megadná az igazgató-lanilómik na
gyobb munkájáérl legalább a legnagyobb 
helyeken, az anyagi elismerést is. Az igaz- 
galó-lanilónak az iskolák látogatásira 
szükséges időt is be lehel minden helyen 
úgy osztani, hogy az igazgaló saját isko
lája kára nélkül gyakrabban lálogalhalja 
lan'tótársainak osztályait.

Nem kételkedem abban, hogy az 
indítványban ajánlott lényeges módo
sítás helyességét és czélszerűségétjuem- 
csak egyletünk világi, hanem lelkész
tagjai is indokoltnak találják; a lelkész 
urak annál is inkább, mert a nekik 
némelykor bizonyára terhes iskolaügyi 
munkának jó rész/t az igazgató-lanitók 
végeznék el helyettük, másrészt és kü
lönösen azért, mert telszabadulnak 
azon egészségtelen és bizonyára nekik 
is kellemetlen állapot alól, hogy mint 
felelős munkások maguk maguknak 
legyenek ellenőrei, felügyelői és bírái.

Sokkal szebb, sokkal nemesebb az 
iskolaszéki elnöknek hivatása, ha az 
nincs összekötve az igazgatói tiszttel, 
mert sokkal nagyobb igazsággal ellen
őrizheti az. oktatásügyet és szükség 
cselért javíthat a hibákon, ha a belső 
munkát nem ő irányítja s az esetleges 
hibák keletkezésében nincsen szerepe.

Kérem a mélyen tisztelt közgyű
lést, kegyeskedjék indítványomat elfo
gadni és annak illetékes helyre való 
fel terjesztéséről gondoskodni.

Eme ind tvány Karaszy hegyesi 
tanító ajánlatára kinyomattatni halá- 
tozlatolt és inegküldetik az egész or
szág társ egyesületeinek.
—g—<l—■: .LUéiaAMesl.Ut. .

soká. Remélem szabóm is emlegetni fogja 
azt a napot.

Tetszik tudni, ki akartam fizetni a szám- ’ 
Iámat. Hasonló bolondot is csak akkor tet
tem . . . midén megnősültem. Képzeljék 
csak I Elseje volt. Úgy emlékszem mintha , 
ma történt volna. Mert elfelejthetlenek az 
elsők és a számlák kifizetései.gVolt 20 törü
löm és mentem a szabómhoz. Őszi sötét este 
volt. Egy hosszú óráig sétált; n a sárban, 
mig a szabóm lakásához nem értem. Betértem. 
Szerencsémre, azaz hogy szerencsétlenségemre 
a szabóm nem volt otthon. Helyette a fele
sége ült a szobában, karjaiban ringatva két ' 
csemetéjét. Rémítő csúnya volt szegény. Kö
rülbelül öt czentimélerre kiálló szem és záp- 
foga: mellett, még folytonos mosoly is ült az 
arezón. Félek, hogy ha egyszer álmomba 
megjelenik, hál vagy leesem az ágyról és ki- 
Söm a nyakamat, vagy pedig tüzet ordítok. 
Elég udvarias volt, mert leültetett. Kötelessé
gemnek tartottam, hogy várakozásom alatt 
mulattassam. Hát elkezdtem beszélni. Beszél
tem a szabók szegénységéről, tűrhetetlen hely
zetükről, adóságaikról; a legnagyobb figye-

3
Az iskolai rend védelme tárgyában 

az adui lanteslülel nyújtóit he még 
inditványl, mely elfogadtatván, a me
gye törvényhatósága megkereste!ik ily 
szajiályrendeld alkotására.

Az üresedésben levő világi elnöki 
állásra egyhangúlag Szűcs János 
ó-becsei tanító, jeles tollú Ir.iférfiú 
választatott meg.

A gyűlés ulán bankett volt, a melyen 
közel ÍOtl-an veitek részt. Felköszön
tőkben nem volt hiány.

A vendégek szórakoztatására este a 
lövölde kert helyiségében nagy hang
verseny volt. Séffel- Adtaíné gyönyörű 
zongora játékával; Göndör Ferenczné 
és Horváth Boldizsár remek szóló éne
keikkel; Klazsik Lehel művészies he
gedű játékával; Oszlrogonticz Ferencz 
és Göndör Ferencz kifogástalan szava
latokká i; a »polg. magyar dalkör« pe
dig férfi karokkal szórakoztatta a szép 
számú közönségei. - A láncz hajnali 
4 óráig tartod.

Ó-Becse, 1898. augusztus 25.
r. I.

Lóverseny Somborban.
A Bács-Bodrogh vármegyei gazdasági 

egyesület, mint megírtuk, október hó i) én 
tartja meg idei lóversenyét.

A lóverseny intézősége a következő
képpen alakult meg:

Elnök és versenyhiül: Szemző István, 
a nemzeti párt elnöke. Tagok : Bezerédy 
István, báró Bilim Frigyes, Dungyerszkv 
István, dr. Falczione Nándor, Fernbach 
Antal, Fernbach Péter, Halni Ervin, Ka
rácson Gyula, Koczkár Zsigmoud, Latino- 
vits Géza, Lalinovits Pál. dr. Molnár Ká
roly, Pilaszanovits József, Piukovits .József, 
Rácz György, Szemző Gyula. Trischler 
Ferencz, dr. Vojnits István, ifj. Vojnils 
István, Vojnils Simon, dr. Vtijevieh Zol
tán, Zákó Milán.

Versenytitkár: Szalay Frigyes.
Indítók : Birvalszky György. Falczione 

Lajos, Lédéről' Pál és Szemző Károly.
Időmérők : Fernbach Bálint és dr. Zá

kó István.
Ellenőr : .Szemző Dezső.
Mázsáié : Fernbach János.

lemmal hallgatott; végre még a szociálizmust 
is előrántottam.

Éppen ennek a jövő században való 
hatásairól beszéltem, amidőn az ajtóban egy
szerre csak megjelent .... a szabóm. Szó 
nélkül hozzám jött, szikrázó szemeivel végig
mért és azután neki fogod az ordításhoz, (a 
közönségre mulatva.) Önök tudom, még nem 
látlak ordítozó szabót! Szabóm jajgatod, dü
höngöd, mint egy örüli. En haHgallam gon
dolván, hogy evvel \issza akar fizetni a 
múltkori kidob.ilásérl. De végre is meguntam 
a sok I ’állozásl és kérdeztem, hogy tulajdon
képpen m:ben vágj ok bűnös? Erre bőgött 
csak istenigaz 'ham Annyit mégis si' o, ."dl sza
vaiból értenem, hegy feleségénél la'i'l egye
dül, erkölcstelen vagyok, beperel'! ecsületsér- 
tésért és Így tovább. Lassan kiejtett szavaim
nak sem sikerült szabómat dühében megfé
kezni, söl mintha, még ingereltem volna 
Alighanem igy volt mivel egyszerre csak 
megfogott és egy-néhány pofon kíséretében 
egyszerűen kidobott. (Iszik.) Ennek részint 
örültem, részint pedig boszankodtam. Meg
maradt a teljes busz forint, de hazzászegődött a gyalázat is. Nem annyira a kidobalást, mint
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Totálisaiéin- vezető: Bittennann G\ illa. 
Pénzt árnak : Bittennann Sándor.
Belépti dij: tribün 1 Irt. állóhely 10 kr. 
A lóverseny kezdete d. u. fél 3 órakor, 

félóránként uj futással.
.Általános határozatok.
1. Az I. számú versenynél dij 

azon tenyésztőknek adatik ki al " a kit.’ 
távolságot lovaikkal befutják.

2. Teliv-r a verseny futamokból 
zái \ a.

3. A il. '■> IV. szánni íntamokn 
..Maiival' Lovaiylet•• versenyszabi 
mér ..dóik, atiieiiyiben a versenyek el 
j.alhat '-ága alatt aliván. a feltételek

..Magvar L-o ure_ > X--né!, valami 
I >’r>í .... (iekey-1 'ju’v-D ' kö '■.•■lel ve 
be lettek jelenive.

4. A IL és IV. >z:íiiiu versenyei- 
h vagolni csak sziliekben és cgyenruht 
lehet.

5. Kancák és heréitek a sikversvnyek- 
ben 1 1 ( kilóval kevesebbel \ ’sznek. Azon 
lovak melyek még sem sik-. sem akadály-,
cm gátversenyben nem győztek, ) klg. 

engedményben részesülnek.
6. Nevezni lehet Szalav Fiigyes ver

senyt it kárnál Zomborban. Tétek a neve- 
z.és>cl egy . 11 lefizet emlők.

7. Xkadályok 1 méternél nem maga- 
>..i i-aK és 3 méternél í.em széle. ■ bi-ek.

8. Minden készpénzben kiadott díjból 
5% levonat ik

9 Az ügető verseny n. va bármely 
négv kerekű, négy ülé'p.s kettős lógatnak. 
Dí-oualifical, ha a ló felvágásakor azonnal 
nem tartatik \ '--za. Az V. számú verseny
nél csak urlovasok hajthatnak.

A lóverseny programmja :
1. Zombor város dija.
Zombori gazdáik részére.)

I. dij lót) korona. 2. dij -10 korona. 
3. dij 30 korona, 4. dij 20 korona, 5. dij 
10 korona.

Távolság 1800 méter. Kizárólag csak 
zombori gazda futhat saját tenyésztésű 
lovával.

Nevezés az oszlopnál.
II. Sikverseny.
1. dij 900 korona, 2. dij 100 korona 

(Mindkét d'jat adja a földmivelés in. kir 
miniszter.)

Távolság 2000 méter. Teher 3 é. 66 
klg., 4 é. 72 klg., 5 é. és id. 73 klg.

Tét 20 korona. F. vagy f.
Nevezési záróra 1898. évi október hó 

7 én déli 12 óráig.

os

az állítólagos erkölcstelenséget resteken!. 
Képzeljék csak kérem ’ Egy boszorkányny -’ 
vádo’nak I Pedig sz hómnak ’ ' b hitt a
a nép, mint nekem, mert kél hé 'e 
lam ; ’.Tieamilollum a láboniat. ’ ’enki ne
vetve mulatott az utcái i ón Azö - es susz
ter, sneider és nem tudom mih <-n :nasok még 
után ;u -zaladtak és borzasztó ; . . jökke 
kisértek. Ez még né d nem volt elég. Az 
őrült szebó beperelt becsül '■•'ésérl. Igaz 
ugyan, hogy a vád alól felmentettek, 
a gúnyos mosoly a biió ..iczc-n az a 
tés ... borzasztó volt. Kén . len 
tam tehát egy félévig otthon ülni és
mig a pleno titu!ó‘közönség guryolódási kedve 
nem csillap’ ’. A bánattól megtö. e mentem 
azután sétálni 
mikor fizeti ’ 
Pityókásan;) 
.... m:nt 
a köles; .
gécz, vagy 
páenak születtem volna! (Iszik) Vagy legalább 
. . . , . . miniszternek 1 (Az üvegből iszik- 
Mialatt tántorogva az ajtóhoz megy, énekel.) 
(Tökrészegen el.)

de az 
neve- 

vol- 
várni.

Ini. (Sóhajjal). 1^, • já:la:n én, 
akartam. (Tölt és újra isz’’- 

Ez a a. sorsunk! Dolgozni 
egy mm ha. . . . fizetni, ir’nt 

. . kidobva nrnt egy vi-
. . . szabó ’. Bá' csak íöis-

Herold.

ZOMBOB és VIDÉKÉ
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V. Ügető vmsmiy kettős fogatokkal.
I. dij 7G0 k< r ;a |c díjhoz a „Magyar 

lovaregyiet - 3C < Koronával járul hozza),
2. dij 100 korona.

Távolság 12 ’.íiii. A nyerte.- foga uak 
a l:ívo' ág kiméi állag 2 p. 10 mp. alatt 
meg keli tennie. 1 .»s^z talajviszonyok ese
tén a versi r.yint- ,-<'g fonta. íja magának 
a jogot a dijat oly . 'g.itnak is kiadni, un ly 
a kiszabott receordon 1' ' les." meg a 12 
I. . I.

11a mindkét budapesti vagy bécsi 
mezőn első dijai nyert, a lógat (»'-• mé
ter. ha <• :ik az i-gyik I - nyert, ugyanazon 
mezők egyikén első dijat, úgy a lógat 
r.OO méter hátrányt kap.

11a ml id ét ló valamely v'déki me
zőn első dijat nyit, a fogat 2‘ meter, 

i csak az eg\ ' i » nyert első dijat, ugy 
fo-'-al 150 méter tci hátrányt kap.

i é‘t 20 korona. F. v. f.
Nevzési >ra 1898. október hó 7- 

i dé ' 12 óráig.

ha 
a I

é i

Hírek.
* K:növezés A vallás-és közoktatás-/ 

i kir. miniszter Simíts Ferencz, zom- 
(első kri d.-lmi iskola tanárt a sze-
j. á'iskolához rendes tanárrá nevezte kii

* Személyi Ilii*.  Dömötör P l, kir 
járásbíróság

ü
i oi i

I

i 
télőtáblai bíró, a zombori kir. 
vezetője megérkezett Abbazziaöól. ahol csa
ládjával szabadságidejét töltötte cs a napok
ban át is v tte a járásbíróság \ ;é ét.

* Személyi hír. Dr. l’avlovics Jenő, 
ügyvéd, a bácsmegyei nemzeti p . t végre- 
hajtó-b'zottsagának a tagja (Gleichenbergből) 
a napokban hazaérkezett és átvette irodájának 
a vezetését.

* Bál Zomborban. A zombori és a 
megyebeli fiatalság a lóverseny napján ok
tóber hó 9-én — mint értesülünk — igen 
fénye, *n  Ígérkező bált rendez a >Vadász
kürt < ős :s ter űéiben. Most indult meg a 
mozga'om, a melynek élén dr. Molnár Károly 
országgyűlési képviselő áll.

* Tánc_lisérke. A zombori tanuló
ion <■' — a vakáció befejezéséül — folyó 
hó 30 i ; >Eefánl> szállodában táncfüzér- 
két r •’dvz ek. A tiszta jövedelmet a városi

' ‘gúnyalap kapja.
* Isteni tisztelet*  Az ág. ev. hi- 

v<•’ lek tudom i adatik, folyó hó 28-án 
a s/oko.i 1 elyen és időben isteni tisztelet

. . k, melyre a t. hívek ezennel meg- 
hiva'nak. Mcdveczky Zsigmond, egyházi 
h. lügyelő. Korossy Emil ur lelkésa.

* Iskolai értesítés. A helybeli 
izr. népiskolában a beiratások az új tanévre 
szeptember 1-én délelőtt 9 — 12-ig az is
kola helyiségében fognak eszközöltetni.

* A tanulók felvétele a zom
bori felső kereskedelmi iskolában.

1898. augusztus 28.
\ tanulók beiratasa szabályszerűen csak 
.eptemöer hó 1., 2. és 3-an történik ; te- 

kintettel azonban arra, hogy az alsó és kö
zépső osztályba c ak 40—40. a felhőbe pe
dig csak 30 tanuló vehető f.l, az igazgató
sa • beiict i könyvtári és értesítői dijak-
i) ik, <• se : 3 írt 50 krnak lefizetése mel- 

tt a í ut ók felvételét már az iskolai na_y 
>.ii:’c(ben is biztosíthatja, A felső 
d l>': i-ko'a három osztályból ail ; 
(1 ) o ■ yí>a oiy tanulók vételnek

•„'ymna um reál, vagy polgári 
át sikerrel végezték el. A 

t.omlói a tanév végén a

kereske- 
az alsó 
fel, akik 

iskola négy 
felső (III) 
vallás- és

es l

; k Ö i ' k i i i kereskedelmi miniszi< rck

„Urlo-
1 c ideiében érettségi vi/.sgalatot 
\ li lyöeli tanítók évi tandíja 2ü

al F C c 30 Irt. a mriy i.löicgcs fél-
n is fi fizethető ; ezen kívül

•1 72 '■ . ; i i d ) fejében 2 írt, a né-
e: fi.li . nyelvi társalgási órakért, a tor-

\ t..m'isaért fétévenkint össze-
úlier Ív . 3 t ■ iljusa .i könyvtárrá 1 írt és az

! l’:1 50 l<r. Szegény sorsa, jrl.s tanú-
le • t díjmentességben 

:y v I is ingyen 
dm

v .

részesülnek es 
lattatnak

• n.zve az igazgatósa 
h megkeresésre 

; c ; szívesen
: ,es c<dladokat

16—30 írtért 
Z ) i. or, 1898. évi

Rablótámadás
yilkcs

el. —
i iras- 

gél 
vidéki 

amelyek 
ellátásra 
lm. —

,y készsé 
a ja ni

teljes
ju'ius

. nn
< l>

az Aj) a tini 
utcában. Majdnem gyilkos merényletnek 
esett áldozat id Zom bor egyik tekintélyes 
ügyvéde e hét elején az Apatini u'czaban. 
Esm, u,y 9 óra felé éppen a Ger’inger-féle 
s i okhoz ért, amikor két hatalmas alak 
ebbé lőtt és azzal az ismert megszólítás
sal iparkodjak ót a továbbmenésben meg
ák.idályo-'iii hogy: >pénz.t vagy életet* • 
A megtámad n.t csakis lélekjekuletének kö
szönheti. hogy a támadásnak komolyabb kö
vetkezményei nem lettek, amennyiben futás
nak eredve és folyton rendőrök után kiabál
va m:;< szerencsésen elérhetett a Kaszinó 
Sok f. hol azu in az összeszaladt közön

ég lehet- tienné lelt műiden további erő
szakom odást.

* Mulatság; Kockái*  Zsigmond 
szállásán. Pompás kis mulatság volt szer- 
d in este Kockái- Zsigmond zombori kir. 
közjegyző Bezdani úti szállásán. Ott voltak a 
többek között : Szemző Istvánná, Karácson 
Gyuiáoé, özv. Rudics Mihalyné, dr. Baloghy 
Ei nő-ié, Lillosevics Jelka és még többen. 
Kockái- Zsigmond paratlan vendégszeretete 
valóságos csodát müveit, amennyiben este 
7 óra felé lepte meg házát a mintegy 18 
tagból álló társaság és egy óra múlva 
mégis igazi lukullusi lakoma került az 
asztalra. Meglepetésként azután Kolompár 
Sándor bandája is megszólalt és igy nem 
csoda, hogy csakis reggel öt ór< kor gondol
tak a hazamenetelre a vendégek.

* A zombori színtársulatról 
Zombor szab. kir. város szinügyi bizott
sága folyó hó 25-én d. e. 10 órakor 
illést tartott, melyen Deák Péter a társulat 
végleges műsorát és prograuimját bemutatta. 
A színi évadot az igazgató úgy osztotta be, 
hogy október 1-től november 15 ig N. Becs 
kereken, ez időtől február 15 ig Zomborban 
s azu .ír. a/ évad beíejeztéig Baján fog ját
szani. Az iga. gató kérte a bizottságot, hogy 
esetleg pénteken este és vasárnap délután 
gyermek- s zónaelőadásokat rendezhessen ; 
a bizottság azonban a hetenkénti 7 előadást 
teljesen elégségesnek tartja, nehogy a kö
zönség és társulat túlságosan kimerüljön. A 
táisulat végleges névsora a következő : Deák 
Pé er igazgató, komikus, buffo, Simon Jenő 
hősszerelmes, Szabó József tenor, bonvirant, 
Szalóki Dezső tenorbuffo, naturbursch, Né
meth János apa és jellemszinésg, Környei 
Béla bariton és népszínmű énekes, Bátosi 
Endre szerelmes, Hevesi Gábor apa- és jel- 
lemszinész, Ligeti Géza karmester, Palásti 
Lajos II. tenor, Tordai Béla segédapa, 
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ii>y(;ő. Mihu'csa Kálmán ruhatáros. Bende 
aj.,n su-ó. Fehér Károly, Palfi Boldizsár,

- uv Sándor. Szűcs Zoltán, Lőrentei Ga- 
s\hy Ede, Tóth Lajos, Kovács Ka- 

*<r' s'rgcd-szinészek, Weselényi Laioska 
r“1Ll)el<sziiiész, Garai Károly (ölcellékes, 

li Sándor szefrposztó, Köhler János ze- 
i/yz.ga'ó. A zenekar 14 tagból all. 

I\r' ’lai,ok :°G ilyasi Paula coloratur énekesnő. 
^Ol ..u primadonna Torosi Katicza operai 
°/Cl \lnnn ', néps/inmü énekesnő, Csetényi 
V1'1* '!. di amai hősnő, Kálmán Margit drámai 

Karácsonyi Mariska seeéd operett és 
s/cl'\, ‘ „s énekesnő, Pozsonyi Lenke segéd- 
^ekesiL Polgár F.umy m.ya, Fürén/ M 

naiva. Kantai lerez, opera alt. és ope- 
'L komika, Fehér Laur.. s gúls/eiide, 
y, ,él. Róza opera és .pereit Ironnka. 
Nóneih Mariska . yer.neksz.erep’.ő. Kórnyeiné 
‘ "... 11OS, Kirilovitb Mrii jit, Kenőnk .i Ró. a, 
Hevesiné. Palimé. Barna Ilon, Ftlrst Mariska 

l’.i fiilé kardrlosnők.
’ A gyalafalvi határról. GyuMalv 

határ I Milym édes név minden zombori 
lá.z élőn Mintha minden fűszála nyulveso 
delemről, szarudé paripákról mesélne ; mmt- 
!b, minden göröngye vadásztörténeteket re- 
„élne Mindenütt nyugalom! A természet, a 
* alkotó természet nyugalma, amelyet 
csalt a vadászember tud a maga igaz 
pompájában m e g é r t e n > és megbe
csülni. Amikor az au.usz’usr nap .lso su 
„arait Írinti erre a gyönyörű vidékre akitoi 
mar ott láihaló a határ bérlö|e Szemző Isi- 
van, a nemzeti párt elnöke, a rendes vadász- 
tarsasá-ával Szemző Karolylyal, Molnár Ka
roly képviselővel Roheim Zsigával; de olt 
vannak rendesen Zombor legelső sporl-lady el 
Szemző Istvánná, öz.v. Rudtcs Mihály né és 
Szakáll Margitka is. A paripák türelmetlen
kedései. az agarak 
akkordjai minden 
majd Fecske, de a 
a nap diadalmasai. 
csoportból, mint a 
Uu’y megfúruatjak, 
ravasz 
őszi agárverseny 
Károly Tipje és lopja.

• Értekezlet a versenybál ügyé
ben. A zombori ifjúság tegnap este a 
>Vadászkürt<-ben igen népes értekezletei 
tartott a lóversenykor rendezendő mulatság

örömhangjai a bevezető 
fogasnak. Néha Villán), 
legtöbbször Tip és lop 
Ügy törnek elő az agar- 
golyó a puska csövéből ; 
meghcngergttik azokat a 

z tapsiíülcselcet. hogy öröm nézni. Az 
íavoritjai eddig Szemző

ügyében.
f Halálozás. Rótt Júlia, sok éven 

át a szabadkai izraelita nőegylet elnöknője, 
f. hó 21-én, ot évi súlyos s hosszú szenve
dés után életének 73. évében jobblétre szén
derült. Földi maradványai 1. hó 23 án. ked
den reggel 8 órakor nagy részvét mellett 
helyeztettek örök nyugalomra. A gyászház
nál Kutna Mór főrabbi tartott gyászbeszédet, 
a rokonok nevében pedig Kiéin Móricz bpesti 
kereskedő meleg szavakban buc űzött diói
ról) szeretett nagynénjétöl.

* Polgári házasságok. Weis. 
Nándor bajai tanácsnok és polgármesteri 
helyettes polgári házasságot kötött Heitler 
Sarolta kisasszonynyal í. hó 25 én, Baján ; 
ugyanakkor és ugyanott Wolfí Ferencz ke
reskedő polgári házasságot kötött Gruber 
Karolina kisasszonynyal.

* Tanítók választása Ó-Be- 
ősén. u-Becsén az üresedésben vo't tanító
női állásra Rully Mária, az üresedésben volt 
tanítói állásra pedig Laczkovits Antal vá
lasztattak meg.

* Végzetes csónakázás, Zentai 
levelezőnk Írja lapunknak : Mint a legtöbb 
nyári ünnepnapnak megvan a maga végzetes 
áldozata, úgy a Szt István napnak is meg
volt itt ez a szomorúsága : Szt.-Islván nap
kor ugyanis délután 5 óra felé Szabó István 
helybeli szabómester gyermekei lementek a 
Tiszára csolnakázni. Már mindnyájan benn 
ültek a csónakban, csak a kis 9 éves leányka 
készült ép belépni, midőn a ladik megbillent 
s a gyermek i elezuhant a vízbe. A megré
mült gyermekek tétlenül álltak szemlélve kis 

testvérük halálos kínlódását, midőn az ár 
elkapta s néhány perc< alatt elveszett, a sze
gény gyermek a vz fialt Később kifogták 
és nagy részvéttel temették el vasárnap.

* A bács-topolyai tűzoltó egy
let megyei szövetségi ülése és 
zászlószentelése. A b tes topoly" tűz
oltó-egylet szeptember hó 7-iki és 8-iki ün
nepségeinek a progr.immja ez: Szeptember 
hó 9 1 Reggel fél 7 órakor vendé.;ek
f 'g .d.isi ;i/. julóháznal és elszállásol is.i. 2. 
Reg.;' l 8 órakor a megyei szövetség va- 
lasztmanvi Mése a városnáznál. 3 Délelőtt 
10 arakor a me.’yci szövetség koz :yú a 
varoshíz ta.iac 'érmében. 4 »<) 1). u an 2
órakor a inegyi i s/ovel^égi la ■' u < tele 
versenye l>) Vers*  ny u án a h lyb i ön
kéntes liiz.iii! >-te<tnlcl ?yakoi l-.Pa 5. E ’e 8 
órakor ismt rkedési esté y Magos-fe >N m 
zeli szálloda •• bán S'iptembcr 8 ar. 1 Reg
gel 8 órakor a vei svnnyerös egyetek dij- 
jainalc kios'tasi a tii/olíó lakianya u T'i<• an. 
2. Délelőtt 8 órakoi indulás a tu/ollo-1 .k- 
tanva1' I a róm. kath. templomba. 3 Mise 
lián 7 'ő szentelcs és szegbevt-ré.K a rom, 
kath templom-tér m. 4. Dí'utái 1 órako 
társasebéd.

* Hymen. Jiu-z. U-. kar m. kir i.ző- 
lő/ i es i .i /..>i íe.ugy<'<>. cs. és k r. 
t ,ri. .ős hadn.i.-y Bihar Diószegen, e j.-- 
«’\ezG y B i.úskát, G.'yer Lajos és Bé
li .i s a . 11 fin i) V i ni i i.myat Cserven- 
k; • ói.

f Gyúszbir. Popovits Mojszej, ó- 
s/tip.ii s r í plébános tegnap 90 éves ko
rán ni imnyr Az elhunyt 62 évig szolgálta az 
egyhazai T. n : -sí pénteken d.u 3 órakor voü

* Szar vasmarlia-dijazás. N Pa-
lánkán. A B ics Bodiogh vármegyei gaz
dasági e.;yesu' ■; íuiyó évi szepl«m'ier hó 
25-én Német Palánkat) szarv ism.nh i-dij<izást 
rendez A díjazás feltételei és a d'jak a kö
vetkezők : D íaztatni c ik Bács-Bodrogh 
vármegyei ki.s’enyésztők saiát neve'ásü á" i1' 
fognak, a n igytenyésztok és •_> -zdi s' k 
állatjai díszoklevelekkel t(intette'nek ki. A kis 
tenyésztők részére kitűzött dijak a követke
zők : A) Sikerült borjúval e'ővezetett tehe
nek u’an . I. dij 100 korona. II. díj 60 ki 
róna. III d.j 40 korona, IV. díj 20 korona. 
V. dij 10 korona. VI. dij 10 korona. B) 
Síjat tehéntől tenyésztett három éves üszők 
után: 1. dij 80 korona. II dij 40 korona. 
III. dij 20 korona. IV. dij 30 korona. V. 
du 10 korona. VI, dij 10 korona. C) Saját te
héntől tenyésztőt e?y és két éves bikák után : 
1. díj 80 korona. II. dij 40 korona, III. díj 
20 korona. IV. dij 20 korona V. dij 10 ko 
róná. VI díj 10 korona. U dijazána élővé- 
zetendő állatok előzetes bejelentése nem ki 
vá'itatik. hanem elégséges, ha azok ejy 
órával a dijaz.s megkezdése előtt a he y 
színén meri'-ennek, a ho gyesii ‘;
ti;kar az elh dyrzésükről gondoskodni fog. 
A pályázatban csak azon tenyésztők vek'*  
nek részt, a kik bély gtelen hatósági bizo- 
nLt^ány.iyal Lazuljak, ho-y a borjakkal 
elővezetett tehenek a borjak uRse előtt 
már tulajdonukban voltak, i lelőleg, hogy a 
bemutatott 3 éves üszők, továbbá az 1 és 2 
éves bikák az ellés idejében birtokukban 
volt tehenektől származnak és általuk ne
veltettek A díjazás kezdete reggeli 9 óla
kor.

* Szabadalmazott sodronyüveg. 
Ezen kitűnő Üvegkdél-anyag a bel- és külíöl 
dön renVíivül elteljed1, s 1897. évi fogyasz
tása az elő ö évhez képest 100%-al emelke
dett. Minden modern építkezésnél az eddig 
használt öntött vagy nyers üveg helyett azt 
a szabadalmazott sodronyüveget használjak, 
melyet az Actien-Gesellsc’naft túr Glasioduslrie 
vorm. Friedr. Siemens ezég Nui-attl-ban 
(Ellbogcn mellett Csehországban) kitűnő mi
nőségben gyárt. — Ez a fényt erősebben 
bocsátja át. mint más üveg, a hideget s a 
nap tüzét egyaránt kiállja s tiszta marad. 
Minthogy ennek használatánál a közönséges 
nyers vagy öntött üvegnél törvényesen előirt

védőrács elesik, a sodronyüveg beszerzési 
ára nem drágább, mint a nyers vagy öntött 
üvegé védőrácossal. Azonkívül töréssel járó 
szerencsétlenségek, melyek más üvegnél gyak- 

! ran fordulnak elő, ki vannak zár.a. — Mivel 
ezen sodronyüveg c.’.élszerüntk, tartósnak 
bízonyu l. bátran ajánlható.

* A vakóczió vóge. Alig hogy 
i megkezdődött és máris vége van ! . . Nagy 
j szomorúság ez a diákemberekre, akik az 
| édes semmittevés, az arany szabadság bol-

do t napjait kezdik siratni. A szünidőknek is, 
mini mmdcníéle s/< relémnek vége szokott 
lenni. Vége . . . Mii}’ borzasztó, mikor ki
jelenti a szigorú papa vagy mama : —
Ilo'nap p-ikkolunk. ! Még nincs ugyan holnap, 
mc*'  e; y hét, de hát leinek- van kedve tovább 
mu'ato/ni, a miken folyton az indulás napja 
lebeg clol'e. Ilit m g ilí a nehu ónak 
müven nem kelkmes, ak ;. i< még holmi j‘- 
vi'o vagy p-evi •• an kell i.evezetésül átesni. 
L il<ellensé ; volt ilyent l-.it d.dni ! Az utolsó 
napo. <>mu;y is kínosak és még hozza -— 
t.múlni ! Szegény, eiegel szenvedett évközben. 
Pihenje ki mag.it A ki pedig a »felsőbb 
osztályba f )lléphel< ann d< a mama az utol- 
ó héten a ktdvencz ételeit lőzi, hadd rontsa 
el tisztelettel kedves gyomrát . . . Es amíg 
odahaza ilyen a helyzet képe, addig itt benn 
a varosban is népesedik' a hclyzc (. Az uj 
tanárok megérkeztek mar, az áthelyezettek 
pedig elbucsuzkodtak. Az igazgatók is las- 
sankint h /. >j nmek- pihenőjükről Szaval ide- 
o'l.i itt a'' iskolaév kezdete.

"" Ügyvédi irodában melléklo. lal 
kozást keres szerény díjazás mellett, egy 
kisebb rangú hiv io-lnok, ki 10 évi? ügyvédi 
irodákban do' /ozoft s az összes ügyvédi 
teendőkbe- |ártas. Dolgozhat : reggel, ebéd 
után és este. Czim a kindóhivatalban.

”■ Rendkívüli ügyes büvészt.ü >u’«t 
fogja vasárnap é< hétfő i este a Vad.iszkürt 
udvari kertj-nen a közönséget szórakoztat
ni. za társu a. egyik tagja, a híres S ms Géné 
illusionista, spirilista é< kártyakirály ma 
délután neg’i 'itta szerkesztőségünket és 
ügyes múl dványaival valóban bámula’ra 

I ragadott mindnyájunkat. Különösen kártya- 
produktiói kitűnőek s nemk- vésbbé spiritisz
ta mut itvánjai. Két társnője, Miss L e u r r- 
m a n d, a ki nagyszerű hypnotikus seansea- 
ivel ejti bamu'atba a közönséget s 1000 ko
ronát fizet annak, a kim k gondolatát el nem 
találja, v..!.imint Flóra kisasszony mint 
kertésznő »Ezeregyéj< mutatványaival mél
tók Sans Généhez s együttvéve előadásukat 
a legmelegebben ajánljuk közönségünk figyel
mébe.

* Teljes ellátásra elvállaltatik egy 
jó házból való deák egy hivatalnoknál olcsó

i áron. C/im a kiadóhivatalban.
i Gyakorlott könyvelő s magyar-
| német levelező ajánlkozik esti órákra. Czim 
I a kiadóhivatalban.

2—3 jó házból való deák egy zombor 
'/raelita tanítónál teljes ellátást kaphat olcsó 
áron

♦Könyvnyomdánkban egy tanoncz 
felvétetik.

Szmik Antal gyűjteményéről.
(Folyt, él rége.)

A házi ipari részben igen szépek a 
Bukovinából l’anesova vidékére letelepí
tett csángóik házi ipari termekéi; szebb- 
nél-szebb szőnyegek, varottasok, sziivöt- 
t<-. 1 . hímzett nielledző. t'ejkötő, husvéti 
tojások stb. A kalotaszegi híres háziipar 
nóhánv darab igen szép és eredeti légi 
példányúval van képviselve. Gyönyörnek 
a felső-inagvarországi tót hímzett női in
gek, fejkötők, vert csipkék valamint a 
torontálmi'gyei fejlclitők is. Külön kollek- 
tió képviseli a régi székely párna hajbim- 
zéseket, valamint a szomszédos erdélyi 
szászok régi hímzéseit is. A szerb, ro
mán. bolgár háziipar nagyon szép arany 
és ezüst 'hímzésekkel, katrineziikkal, sző. 
vett és hímzett tárgyakkal, régi és uj
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szőnyegekkel van képviselve. Nagyon ér
dekesek a debrecenvidóki selyemmel hím
zett dohány zacskók s az ország különbö
ző részeiből való ruha kivarrási, díszítési 
minták, részint eredeti példányokban, ré
szint híí másolatokban látjuk a régi, 3 — 4 
száz éves magyar mííhimzéseket, misein
gek rendkívül finom csipkékkel és hím
zésekkel díszítve, oltárteritők, kebel v 
takarók, kendők stb. a XVI. század
tól napjainkig. Igen szépek a Mária 
Antoinette korabeli lyoni nehéz selyem
szövetek s a spanyol zsidó hímzések, 
imádkozó lepedő stb.

Gazdag és változatos példányokban 
látjuk e gyűjteményben képviselve a ke
leti arany, ezüst és selyemhimzéseket, 
Kelet-India szingazdag és gyönyörű min
tázatú hímzéseit, a havadéi- munkákat, 
melyek a hársm ipar valóságos remekei. 
A múlt század második felében készített 
híres velencei selyem shálok egy pompás 
példányúval vannak képviselve/ A szer
biai háziipar szövőt tesek, férfi harisnyák 
s női szoknyák által van képviselve. 
Igen szépek a felsőmagyarországi, főleg 
szepességi vert-csipkék s*  ruhaszövetek.

A tárgyak ezen rövid felsorolásából , 
is láthatni, hogy a Szmik-gyűjtemény 
egyike a kiválóbb e nemű kolíektióknak 
s a magunk részéről csak gratulálhatunk 
a tulajdonosnak, hogy szakértelme és ! 
példaadó ügy buzgalma, továbbá tetemes , 
anyagi áldozat árán oly kiváló becsű mű- ; 
gyűjteményt létesített, a mely nemcsak ■ 
nálunk, de a külföldön is ritkaság s mely • 
ékesen szóló példája annak, hogy 

egyes művelt emberek tudományossá
ga, müizlése és nemes ambíciója a ré
gészet, műtörténet és ethnografiia terén 
is sokkal nagyobb és szebb eredményt 
tud leimutatni, mint nálunk némely tár
sulatok, hatóságok és tudományos jelle
gű intézetek együttvéve.

, Simik gyűjteményét saját szorgal
mából szerezte össze s jótékonyczélra szí
vesen kiállítja. Legutóbb két Ízben ren- i 
dezett kiállítást a mintegy 5 — 6 szobát I 
betöltő néprajzi, régészeti és műtárgyai- 
hói nevezetesen 1895-ben Nagybányán s j 
1897-ben Pancsován s mindkét helyen ' 
nemcsak jelentékeny anyagi eredmény- I 
nyel jártak nemes czélok javára, de nagy I 
figyelmet is keltettek. E gyűjtemény jé- ' 
lenleg városunkban lévén, azt tulajdo- í 
nosa többek közt nekünk is a legnagyobb I 
szívélyességgel mutatta meg s így alkal
mat vettünk annak rövid ismertet (Lére.

a
Bácskai lányok a Balkánon, 

n n ^kÍ m °rS?áS bafárdt elbagyJa és 
Balkan állomok valamelyikébe ér, talál 
ugyan nagyszámban magyarokat, de saj
nos, nagyobbrészt olynem'ü foglalkozásban 
es szolgalatban, melyek csak clszomoritó- 
lag hatnak hazafias érzelmeire.
n • i ÜlbÍ!1Coen na«yszámban mennek át a 
Bácskából Szerbiába és Bulgáriába szegé- 
njebb leányok akiket a szép Ígéretek csa- 
lógatnak at. Rövid idő alatt azonban csa- 
ludassal tapasztalják, mennyire rászedettek. 
Iik o„JlzZ-CS-Ulí1 °5zt' és magyar konzulá- 
emlékUit'1 Jele,,t^bel> kti|ön fejezetben 
emlékezik meg erről a sajnálatos körül
ményről és többek között ezeket mondja: 
mii „ Jw.L°se.léds<58’ különösen a nőne- 
AuUtH “v db A le8nagyobb contingenst 

■Magy?r"í'szaS’ de különösen Ma- 
SHiag szo,Báltatja. Hogy milyen bá
násmódban részesülnek ezek munkaadóik
tól, az kigunyol minden leírást,
. Nagyon kívánatos volna - mondja a 
jelentés - ha a hatóságok, melyek fel- 

vannak szolgaszemélyzetnek és 
cselédségnek a külföldi üli engedélyt 
megadni, figyelmeztetnék a külföldre k- 
vankozokat, mily sors vár reájuk odakin 

az illetők magas bérfizetéssel idecsa'*  
atnak, holott nagyon gyakran hónapo- "

i

kon keresztül sem kapnak fizetést és a 
legrosszabb bánásmódban része>iilnek, ki 
vannak téve a legkülönfélébb vésztövek
nek és bántalmazásoknak a megtorlás 
jogorvoslás minden reménye néikül. Mi
után eléggé kihasználtattak úgy megbe
tegednek, elvetetik tőlük minden holmi
juk. irományaik és utilevelük <'s ( gvsze-
riien az ajtó elé állíttatnak.

Csak ritkán kikerül a konzul segítsé
gét igénybe venni annak is, aki iiv intéz
mény létesítéséről tudomással bir. mert a 
kisebb helyeken, sőt egész környéken 
nincs konzuli képviselőség, de nagyobb
részt nem is ismerik e> en intézményt.

A bántalmazott és kifosztott cseléd 
most teljesen az eltiltás útjára kényte
len magát adni Olyan helyeken, ahol 
konzuli képviselőség van, lehet ugyan a 
policia intervenciója segítségével segítsé
gére lenni az üldözötteknek, ámbár az 
sem sokszor jár eredménnyel, elsősorban, 
mert rendesen hiányzanak a szükséges 
eszközök, másodszor sok idő telik el. mig 
ilyen nehézkes apparátust mozgásba lehet 
hozni, másodszor pedig az ilyen esetekben 
rendesen a külföldi van hátrányban, és 
húzza a rövidebbet. Azért tehát a Bal
kánra kivánkozóknak, kenyérkereset céljá
ból, leghathatósabban ajánlatos kívánsá
gukról lemondani és itt valamely szolgá
latot elfogadni.1*

Ezt írja a ruszcsuki konzulátus a sze
rencsétlen magyar lányok sorsáról. Vájjon 
felolvasásra méltatják e ezt a konzulátusi 
jelentést — a magyar belügyminisztéri
umban ? (M—I.) 

Közgazdaság.
„S t a r“ é I et b i z t o s il ó-t á rs a s á g, 

L o n cl o n. A ni a gyár országi k é p- 
v i s e I ő s é g üzlete teljesen k • e légi tőén 
fejlődik és az 1897-ik évre 18.615 korona 
94 íiilér liszl; nyereségei mulat fel. A társa
ság 1897. évi összes üzletére vonat
kozólag kővetkező adatokat emeljük ki: Az 
1897-ik évben 6315 biztosítási aján at 

52,749.912 korona összegről nytíjlaloll be. 
melyek közül 93<> részben, visszuulasiUutoU, 
ré zben még el nem inlézleletl. 5385 köt
vény állíttatott ki 42,998.275 korona összeg
ről, melyekéiI 1,753.638 korona bevélelez- 
telelt első évi dij fejében, azonnal kezdődő 
15.272 korona életjáradékért 187.280 korona 
bevételezi eleit. Az érvényben levő 
biztosítások összege4 1 5,5 1 5.3 0 0 
koronára r u g. A m é r 1 e g számla 
a következő adatokat lűnte'i fel: V a gy o n: 
Jelzálogok 16,926.675. kölcsönök kötvények
re 6,864,764. állampapírok, elsőbbségek és 
részvények 70,557.398. biztosítékok 1,047.588, 
ingatlanoki,612,701, telekjáradékok 1.953.940 
kölcsönök életjáradekokra 788.06?, künnlévő 
kamatok 114.525, összegyűjtött kamatok 
1.44 >,957. künnlevő díjkövetelések 5,108.860. 
készpénzben bankoknál 1.257.418, pénztári 
készlet 62,208, összesen 110.735.096 korona. 
Teher: Befizetett részvénytöke 125.000 
biztosit*  : és életjáradéki alap 109,394.018, 
elismert, de még ki nem fizetett követelések 
1.216.078, összesen 110,735.096 korona 
A nyereség és veszteség-számla 
adatai. Bevétel: Biztosi!ási alap az év 
elején 101,993.467. dij bevétő', 13,582.547, 
bevétel életjáradekokért 187 280, kamatok 
és osztalékok 3,952 647, illetéket, 8241, össze
sen 119,724.182 korona. Kiadások: Ere 
dékes kötvényekért 6.712.653. visszaváltások 
506.805. életjáradekok 387.568, jutalékok 
1,499.478, igazgatósági és kezelési költségek 
673.631, orvosi tiszleletdijak 132.373, jöve
delmi adó 177.898, készpénz-osztalékok a 
részvényeseknek 6250. dijlevonások osztalék 
fejében 108.513, biztosítási alap 1897. vé
gén 109,519.018, összesen 119,724,182 
korona.

Óriási répa termések.

Nem régiben egy országszerte kitűnő

bácskai gazdának répaföldeit bámultam _• 
az illető oberndorfi lakai mánv-répát ter
mel, de valóban bámulatos redménynyefi 
Igaz, hogy talaja jó fekvésű, 1; tűnőén lnj.’ 
veit, de termése hold, mindégis meghalad
ja 250 méter mázsát, sőt némely évben Va
liiban lehetetlenül nagy a termése. Saját 
gazdaságon is nagyon szép répatermése- 
kel szolgáltat, mégis nem vetekedhetik a 
fentebb .edzettel. Kérésemre az illető föld
birtokos következőleg adta elő répaterme
lési módját : A répát nii.dig olyan talaj
ba veti, a melyben búza volt ltOkg. <zu- 
perfoszfát után vetve. A bura tarlót rögtön 
az aratás és behordó, után féltőiéti, no. 
vember hó folyamán pedig mélyen fel
szántja.

Ezen mély szántást megelőzőleg — bo
csa k 1 eh<■ t séges - ist á i Ió trágya va 1 t a 1 ajá t jól 
meghordatja. Mindjárt március elején kát. 
holdanként 150 kg. szuperfoszfátót hin
tett el, azt beboronáltatja és a vetést be
következtekor a vetőgép előtt a talajt 
nehéz fahengerrel megjáratja. A vetőgép 
45—48 cm. sortávolságban jár és holdan
ként 4 kg répamagot s 60-80 kg. mű
trágyát vet ugyanazon sóiban. A műtrá
gyának ilyetén módon való alkalmazás
nak az új és eddig kevéssé ismert eljá
rás bizonyára ez a módja a vetésnek van 
annyira jótékony befolyással a gyenge 
csira erőteljes fejlődésére. A vetőgép után 
ismét henger jár, de már egy könnyebb 
35 cm. átmérőjű. Ilyen művelés mellett a 
répának csak kapa és eső kell, hogy óriási 
termést adjon.

Irodalom, művészet.
— -A „Háztartás", a magyar háziasszo- 

, nyok közlönye IV. évfolyamának 24. (132.) 
; száma a következő gazdag és mmden ház- 
I tar'ásra fontos és érdekes la ir'onrn;*szép  
! képekkel d'szilve jelent meg : Vezére/'!- : Az 
j apró emberek apró kötelesség- '. Egészség : 

Gyufa-seb. Virágok a betegszobái): r. B 'e- 
gek fehérneműje. Fogfájás ellen. A rágá. -ól. 
Hogy , oltsuk nyáron szomjunl at ? n szép- 
sép ápolása : A szeplőről. I Hal'szerek. Éksze- 
rek: Gyöi és gyöngyház ''ál lása. Drága
kövek ’■ z' !ása. Lakás: Poh’uros bútor ke- 

í zdése. Ebédlő : Erős szag ellúvofi’ása az 
evőeszközről. Háziipar és művészet: Olvasó
jegy ludlollból. Egyszerű faveder beégelés- 
sel Különféle dísztárgyak készlése. Kézi- 

i munka: A kézimunka tör’.énele. Maradékok 
felhasználású : Hamu. Növényhul’adék meg- 
!yk' ' . Régi nemezkalapok éilékesitése. 

: Ha /.-c. lufi-.'valók: Szövött k.zlyük. Ba- 
! romíl. h r elen leölése. Há: szerek : Tölgyfát 
i főkefére fe.-teni. Levágott virág frh senlarlása. 
■ Méreg mentes légyölő-papiros. Káuékony ál

latok : A szőlőmoly. Poloskah'ás. Mosás és 
vasalás: Penészfoltok a feliéi neműben A
mosóvíz. Éléskamra: Az eczetről. Faolaj,

• Gyümölcs idegenszerü ize. Rósz izü diók ja- 
! vJása. Ro'hadó alma felhasználása. Bevásár- 
1 Iá- : A” élelmi szerek hamisításáról. A jó 
j marhahús isméi'előjele' Befőzni való para-

dief om. Konyha : Nyers vörösrépa. Főtt vö-
• pösrépa. Rozsdás spékolö tűk. Zsidókonyha ; 

Pogácsa. E<lapok : Tiz napra való éllap. 
Eleiek: Nemzeliszinü erős leves. Áttört 
nyúl leves. Spanyol mártás. Szárazborsó fő
zelék. Apró pisztráng. Gyöngy yuk sza-;a"s- 
gombával. Nyulgerincz francziásan. Frikandó. 
Olasz risolto. Volőpudding. Finom tojáséiel*  
Koleiette fasirozotlból. Babsaláta. Cseh tal- 
kepli, Kenyériéi fújt. Tojásos perecz. Koldus
kása. Makaróni. Skót pudding. Túrós kifli. 
Sütemények : Ostya, Jó sütemény, Báb-puszi.



I 898. augusztus 28. 
jMgyhiilok : Csokoládé-krém. Kávé-krém. 
Epcr-vngy málna-krém. Vandia-I'agylall Be- 
|flZés; Birsalmasajl. vszi baiaczk. Ribizke 
(ribizli) vadlélólmz. Ribizke eczelbcn. Zöld 
ball. A dió befőzése. Hmomlindvar: l’eiiöl- 
leiiilő-szor. Huslnkarmány. Tejgazdaság: «. 
lej megallalása. Vadászai és kalászai. Meg
nyílt a vadászat. A logoly szállítású. Kizsi
gerelés. Hizlalás: Galambftak gyors hizlalása. 
Méhes: Homok a kasok kőiül. Kedvon- 
czeink : Kígyótól megmarl kutya. A kanári 
madár ápolása. Aranyhalak kezelése. Gselé- 
di.iuk : Cselédeinkről. Konyhakor!: „Magyar 
kincs" (képpel). Livingslen örökzöld uborká
ja (képpel). Saint-Desirat czukorborsó (kép
pel:. Muiilliner kedvencz borsója (képpel . 
Diszkért : A slrucz,tollas Celos'a vagy kákás
tul es (képpel). Nőkről a nőknek. Vegyes. 
Irodalom. Színészet. Zene. Képzőművészet. 
Családi rovat: Eljegyzés. Nász; Gyász. Hu
mor. Rejtvények. Szerkesztői posta. Szépiro
dalom : Laura-dalok. költemény Erdélyi Zol
tántól. Az alföldön. Irta: Természeliinádó. 
Éjfeli lakoma. Szecsányi Antal. Néma gyer
meknek a szava. Regény, irta : Csaba. — A 
.Háztartás" előfizetési ára egész évre ti frt, 
féléire 3 fit, negyedévre 1 fit 50. Kiadóin- 
v,;!rd : Magyar Nyomda Budapest, Vili.. Jó
zsef iilza 45. Mulató.-.zámok ingyen.

Levelezés.
Bács-Doroszló, 1898. aug. 15.

Igt'i. lemhez képest szeretnék valamit 
jelen alkalommal bácsmegyei utaimról 
írni. De ni ! . . . nem fog a toliam . . . 
Hál biz az i’y kánikulai forróságban na
gyon könnyen kiszárad az ember kalamusa. 
No. mondok, majd föleresztjük egy kis 
„spriczczer“-rel. S ez a módszer valóban 
használt. Ajánlhatom önnek is kedves 
Szerkesztő úr. Ha csökönyös a tolla, mártsa 
be jó jégbehíítött ,,pécsi“-be, a maradékot 
akár ön is megihatja, de a hatás elmarad
hat lan. Olyan kezes lesz az a komisz pen
na, akárcsak a magyar menyecske a ve
rés után.

Minekutána ckkép felkászolódtam, 
neki indítottam a pennát, a miképen itt 
következik: Első sorban is tudnia kell, 
igen tisztelt Szerkesztő uram, hogy
m.ír gyei.nel koromtól fog .a vágyaimnak 
non píus ultrája: a világlátás. Ah ! messze 
oda a kéklő tengeren csolnakázni, kolibri 
fészkekért megmászni a sudár pálmákat ; 
valami hős barlangban tartani az ebéd
utáni siestát s a prairik dús Hívében haj
tani fejemet Morpheusz kebelére .... 
oh ! . . . ott volnának a megvalósult ál
mok. Ha úgy visszagondolok . . . hány
órát töltöttem ily édes ábrándok közt! 
Néhány gyermekbáli „kotillion,, között ott 
díszeleg egy szeletke sárguló papíron az 
útiterv is.............De hiába! A sors átkos
keze mindig visszatartott. Ha ki is néz
tem teljes készülettel az „ágencziára", 
hogy pl. Afrikába váltsak jegyet, mindig 
tanálam ott jó pajtásokat, néha sokat, 
akár csak engem akartak volna tartóztatni, 
a minthogy addig tartóztattak, inig itthon 
marasztottak, különösen az én kedves öreg 
Seniori Vili barátom, azt hiszem csupa 
irigységből, mindannyiszor lokésetett, kez
deti boszantani a dolog. Törtem erősen 
a fejem, mikép főzhetném le őket. No, ha 
ok engem lefognak a vasútnál, elmegyek 
én inkább egy nagyobb száraz földi útra. 
Csupán azt nem tudtam megállapítani, 
hogy hát hová is menjek. Először a cso- 
uoplai vad tainburások tanulmányozására 
akartam indulni; majd meg a karavukovai 
krokodil vadászok szigony kiállítását lett

ZOMBOR és^ VIDÉKÉ 
volna kedvem megtekinteni : ugyancsak 
abban az időben mutogatták Vaskúton a 
fecskendőt, melylyel a jámbor let terek a 
kelő holdat locsolták ; (a hofdfénvt tííz- 
lángnak nézték a szegények); a szántovai 
boeskorgyár meg 1()() éves jubileumát ün
nepelte ................. no. ugyebár, nehéz a vá
lasztás ?

Mindenekelőtt szereztem egv jó fajta 
porköpönyeget, mert hisz e nélkül jó 
Bácskánk portengerjein biz nehéz az át
kelés. S mivel közbe megtudtam, hogy 
legközelebb tartják Kupuszinán a híres 
nyári búcsút, gondoltam, legjobb lesz első 
sorban is azt. tekinteni meg De hát miféle 
alkalmatossággal? Itt volt a bökkenő. 
Fiakker? Költséges. Komfortábli ? nem úr
nak való. A „kuka" kocsis nincs itthon 
Végre nagy hajszolás után elcsíptünk egy 
amateur személyszállítót, egy tisztes öreg 
jordány személyében, kinek két gyanús 
tisztaságú góbéja s egy kimondhat lan 
czélokra szolgáló kordája vala. No, csak 
ha mehetünk ! Fölkaptam a paraplémat, 

| bevágtam magam a kocsi — ódalba, oszt 
elindultunk. Szívesen Írnék, kedves Szer
kesztő uram, a táj szépségéről, az „aranv- 
kalászszal ékes rómaságról", de a porfél - 

i lég, mely egész odáig kisért, lehetetlenné 
tett minden ily élvezetet. Végre is csak 
koezogó gebéink nagy örömére „helyben j 
voltunk." Nem írom le azt. a gunvos " ka-

, czajt, melylyel a jó kupuszinai nénémasszo- j 
1 nyok fogadtak, mikor ékes fogatunk a 

bucsusok kellő közepén eldeíilirozott. de 
mondhatom, hogy e fogadtatást kipótolta 
a szives vendégszeretet, melylyel minden
hol találkoztam. Minekutána sorsot húz
tam. hogy kinél kezdjem a dáridót, a sors 
által Antal bácsi volt látogatásom által

■ szerencséltetendő. Persze ön, tisztelt Szer- 
i késztő Uram, tudja azt is, hogy a búcsú 
i már miiünk czibileknél a végnélküli eszem 
í iszom. Folytatódott Misa bácsinál, betér

tünk egy „kicsidre az Ilona nénihez, majd 
Antal bácsi No 2 hoz, ide is — oda is 

i végre még is csak a 1 éter bácsi hajlékát 
' választottuk a ..sluszsz" dicső színhelyéül. 
I S nem untatom a remek t(isztok leírásá

val, melyeket itt ..Rudi" a híres dalköltő 
1 produkált, ki később egymaga zengé el 

az „éljen ő"-t quartettben : mint szállott a 
jókedv a zeuithre, hogy onnan annál vehe
mensebb erővel rohanjon az elálmosodás 
prózaijára. Biz megtörtént velünk is. A 
„tiszta" szoba tornyos nyoszolyáját vetet
te. meg a jó „csőre" néni a számomra. 
Nem mondhatom, hogy határozattam em
lékszem mindenre, de azt tudom, hogv 
újra visszatért gyermekkori vágyam tün
dérképe. Tengeren voltam .... lengett 
sajkám a hullámokon . . . . de oh fátinn ! | 
. . . szokatlan tengeri ut.

Másnap megköszönve a szives ven
déglátást, felczihelődtmn, de biz derék ko- 

■ásom még.vbrahám kebelén volt. Persze 
i a nagy nap örömére őt is jóltartotiák 

amolyan bicskanyit ogat ó házi „törkő"-bői. 
Végre is megértettük vele, hogy ő miig 
mindig e siralomvölgy gyermeke, mire 
mély lélekzetü „vajmir"reí neki fohász
kodtunk az útnak.

Eszembe jutott e közben, hogy Bács- 
Doroszlón harmadszor akarják megismétel
ni a „Vereshajut", melyben a bájos kis 
Kerti Etelka k. a. ul.ánozhatlan sikerrel 
vitte a főszerepet. Hisz egy múltkori refe
rálásom alapján meggyőződhetett Szer
kesztő Uram, hogy épen a mi kedves 
Etus nagysámunk ragyogó kedve 6 fárad
hatatlan lelkesedése emelte a mi szerény 
községünket jó Bácsmegyénk első műked
velő helységei közé. Zsebkendőt váltottam 
tehát és felültem az önök kedves városá
ban a gőzkocsira. Sztapár felől,, tartottuk 
a bevonulást. Persze, mivel előre értesí
tettem az én jó Tóni barátomat, már várt 
rám a jó „jászberényi ötös" utánzat. Olyan 
ünnepfélére készülődtek. hát. a jó öreg 
harangozó, mikor már jól kiránczigálta a 
harangkötelet, befogott az ő kiérdemült

__ _ - T 
ezézájába, avval aztán neki indultunk. Ha
nem a tiszteletemre küldött bandi risták úgy 
látszik elkerültek, mert csak jó meszsze 
láttam a három fürge csacsit, a kiről is úgy 

' látszik a szamarasok egészen bemaradtak, 
í (Szamaras; ad normám ló: lovas) Hát az 
j ut kellemességéről Írni nem lehet. A jó 

nyári vihar alaposan megáztatta a talajt.
I Egyszer itt fordul féloldalra a kocsi, más

kor olyat zökken, hogy szegény utas a 
levegőben akaratlanul is sajtó mortalet 
csinál. Majd egész sártenger a kerékagyig 
fogadja az embert. Szegény párák meg 

| csak húzzák. Közbe István bá’ a kocsis 
i elkezdi a diszkurzust. Még is már kituda

kolja, hogy ki légyen az, a kit hordoz. 
Közbiil elmeséli az egész családfáját, meg 
hogy hát röggé oda vót Szóntán, vitte az 
öspöröst. a Józsi bácsit. Nagy sokára be
értünk a faluba. Az én kedves bezdáni Tó
ni barátom zöld zsalus háza messziről fe
hér'ik. Ki i.s jön, megölel, megcsókol ; 
majd meg a kedves „Princzi" jön elembe 

| s ugyanazon procedúra után : „hozta Is- 
i len öcsém". No magam is igyekeztem 

mondok „Csak ugv mint, otthon stb". Hát 
kezdetnek jó ez is. Minekutána megtekin
tettük a falut, el vetődtünk biz a mi kis 
„Vereshaju"-nkhoz is Én ismerem már 
kedves kegyedet a lapokból, mondám be
mutatáskor. Ugv? felelte csodálkozó arcz- 
czal. S mi fő — folytattám — a lapok 
csöppet sem hízelegtek, mikor bájosnak 
mondták. Úgy látszik megbarátkozott, mert 
miután megvacsoráltunk. asztalbontás 
után kisüli, hogy biz ő énekel is. Persze kép
zeltein előre, hogy itt egy üde, friss hangú 
„csalogányt" fogunk hallani, milyen vá
rosban bizony alig akad.

Múltkori referálásomból kihagytam, 
hogy hisz a „Vereshaju" énekes népszin- 

i mii. melvben az ének számokat Kerti Etel
ka k. a. oly utánozhallan vervévei és iigyes- 

I seggel adta, hogy csak no ! Különben itt 
I Tóni barátom a hibás, mért adott oly ke

vés informáeziót. Hanem kedves Szerkesz
tő Uram .' Az a hang ! Még egykori jó 

' öregem is rámondta volna ez biz füle — 
ugvszólván — míile. El kell ismernem, 

I a mint előtte is kifejeztem, ezt dicsérni 
nem lehet, — ezt hallani kell.

S a mi Szilaj Katánknak hamarosan 
szilaj kedve kerekedett. Édes anyja a jó 
..téns’ asszony", ki szintén örült látogatá- 

, somnak előszedte az „ő“ leánykori nótáit. 
A lobbi közt : Gyászba borult az ég alja. 
Mikor elcsattogta a kidves kisasszony — 
csak ugv sir az ember szive, hogy nem 
ismeri. Mikor végig zokogott pár nótát, 
elővett egy (tuezat) játszma kártyát. Ne 
gondolja, hogy mi falusiak mit se tudunk, 
jde nézzen! Hát majd kinéztem a szememet, 
de biz nem jöttem nyitjára a kunszljainak. 
Ördöngös kis kacsóival úgy forgatta a lapo
kat, majd rálehelt sanzsé paszé — és sie- 
rült. Azután újra kezdte a nótákat. Pastyik 
ur a rekt’ram meg felt álalt egy párat a jó 
doroszlói kurjant ásókból. Kuriozumképen 
adhatok itt egyet:

Doroszlói nagy toronyba, 
Magasan úszik a bika. 
Hun ki úszik, hun be. 
Hun ki úszik, hun be, 
Csak a szivem szomoritja. 
Persze a dallama az „Ég a kuny

hódra megy, de ha nagyon erőlteti akár 
a „csicsóné"-ra is rászoríthatja.

Majd a „Princzi" kezdte : 
Fellépek az aszfaltra, 

aszfaltra, aszfaltra, aszfaltra.
Fellépek az aszfaltra, 

aszfaltra, aszfaltra, aszfaltra.
Sej ! Ha fellépek, fönleszek, 

Ha lelépek, lenleszek. 
Fatányór, fatányér, fatányér! 
Ebben a nótában fődolog a „Sej"-t 

kivágni, különben a melódiája a „falu 
végén van egy ház“-ra menne, No, pró
bálja meg egyszer Tisztelt Szerkesztő uram, 
úgy ha irodájában egyedül lesz elfütyül*  
ni,' meglátja, milyen szépen kijön.



IÉn hál. Iliivel egyéb tudomány ont e 
téren nincs, bemutattam a ..négy gombóc/ 
átsétáltatása egy kalap alá.” \ alamikor 
egy lovarda trupp egyik bűvész tagjától 
tanultam. Szerencsémre — bár sok fejtö
rés után — sikerült. De az az öröm Szer
kesztő úr! Hogy tapsolt kis kacsóival. 
Aztán cserébe jól tartott pár újabb nótával.

No de az általános jókedvből ys 
produkezióból az én Tóni barátom is ki 
kérte a részét. Nagy komolyan felemelke
dett. művészi poseba vágta magái s 'a 
jeles „Budimácz“-kör e közismeretes leg
újabb eposzát szavalta el utolérhet len ha
tással :

Újra ....
(Eposz). 
Érzelmeim puha lángcsatája. 
Nem gondolok már soh'se rája?!
Tündöklő büszke fényű sugara az éjnek 
Csap magasba mint a csiga.
Sajog a dús királyi nap, 
A seprű nemesen villog ;
Úgy harsognak a néma halak.
Csak még mindig nem ir :
Ha taxik.
Mert hát zsenge költői lengésem fuvara. 
Az asztaltársaság lelkesen megtapsol

ta a jó előadást. Különben ezt el is vár
juk egy oly elismert költőtől, mint a mi 
jó Tóni barátunk, ki titokban most (már 
megsúgom önnek kedves Szerkesztő Ur) 
egy nagyobb szabású dicshyinnuson dol
gozik. Iliméi már is készek, csupán az 
anyaggyűjtés van hátra.

Pár jó nóta után még az öreg Gam- 
brinus Pista felköszöntőjét hallgattuk meg. 
Hangzott vala imigyen :

Emelem poharam borközi állapotban
Kedves Urambátyámra.
Daczára a Hazának,
Daczára kedves Szüleinek ; 
Daczára hogy : Hála Istennek !
Erre jó éjt s rózsás álmokat kívánva, 

nyugodni tértünk. Bár még fülembe zson
gott a „gyászos égalja“, hamarosan el
szunyókáltam, mert hisz másnap, újabb 
terv szerint, a szántai búcsún kellett helyt 
állnunk. Helyt is álltunk, a mig álltunk. 
Ellátogattunk a jó öreg ,,plébó“ vendég
szerető házához is. Az itókával ugyan 
csínján bántunk, mert közbejött meghívás 
folytán az apatini templom' felállásának 
100 éves évfordulóján rendezendő ünnep
ségeken kellett részt vennünk. Hát elido- 
gáltunk estig, bevásároltuk a kereplőket, 
szivarlegyezőt, tánezoló majmot s más 
hazai gyárakból kikerült bucsufiát, oszt’ 
lassankint elszenderedtünk.

Másnap berobogtunk, azaz pardon I 
bedöczögtünk a jó sörfőzdéjéről híres 
Apatinba. Az egész város ünnepi színben. 
Gallérváltás után a templomot néztük 
meg. Épen főt. Bohner beszédjére ér
tünk oda. Bohner úr a ferenezrend tag
ja volt, de onnan kilépve a pécsi egy
házmegye kebelébe lépett. Beszédje a kö- 
nyekig megindító hallgatóit. Majd nagy- 
ságos Steécz czim. kanonok lépett a szó
székre s szokott megható, népies beszéd
jében élénken ecsetelte a múltat s kötötte 
híveinek szivére a vallásos lelkűiét meg
őrzését. A nagy misét Nagyságos Zittl 
Róbert kalocsai kanonok czelebrálta teljes 
es fényes, segédlettel, /i „Te Deum“ intő- 
nálása után az orgona hangjaiba belezugott 
a dalárda erőteljes éneke s a „süczczer0- 
ek üdvlövése. A dalárda mindvégig sza
batos s jól betanult énekével emelte az 
ünnepség fényét. A nagyszerű ebéd után 
megtekintettük a várost. No, ha már itt 
vagyunk, nem mehetünk el a nélkül, hogy 
* „Weinspiczczet" ne látnék. Valóban re
mek hely. Egyik oldalon a szabad Duna, 
távolabb füzes sziget, körötte erdő részlet 
s itt helyben jó halpaprikás és friss sör. .. 
valóban oly szívesen időztem ott!

Az én kedves „Adi“ barátom elveze
tett a „bucsubál“-ba is. Hát egy községi 
bálnak valóban imposáns. Jelvényes ren.

ZO.MBOH és VIDÉKI'.
dezők fogadják az embert. A fóríi az,egy
szerűbb, a hölgyek valóiban muveszies 
kiállítású, ízléses tánezrendet kapnak. El- 
borozgattunk reggelig. Mivel az áldott 
lelkű „Princzi" kocsiján jöttem, ki i> meg 
előző nap hazautazott, kocsi ucIküI , ma
radtam. Már úgy vau az a jó vetlereknel, 
hogy éjszakára nem igen mer neki indul
ni. Szerencsére jó .sorsom összehozott Z. 
Gvuszi barátommal, ki Pepi nagyságéival 
meg a Dódi fiával másnap delben szándé
kozott Zombor felé guloppirozni. Hát majd 
velük megyek. Másnap kora reggel, egy 
jóképű sváb atyafi; várt ránk a szekerével. 
Fölczihelődíiink.. Hanem az az út miír a 
kezdetén is! Kedves szerkcsztő uram !, Ide 
nézzen rám! Vagy nem is szükséges, hogy 
ráin tekintsen, d<- Rigyjd meg í egy ■ elő 
mnrtyr vagyok. Az., im.púsitio‘ kinzókam- 
rájában a rázes tortúra ebhbz képest va
lóságos bölcső riogatás.

Fél holtan támolyogtam le a döczögős 
szekérről a kórház táján s elvánszorogtam 
a „Vadászkürtig.-“ Bevágtam magam egy 
íiakkerbe s menteni haza, -- aludni.

Jójszakát tehát kedves Szerkesztő 
uram !

Ki különben vagyok hazafias üdvöz
lettel alázatos szolgája :

K. Erncslus.

Felelős szerkesztő : Dr. Alföldy Árpád 
ügyvéd.

Kadó-lapiu'ajdonos : Oblát Károly.
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fiiszer és cseiuegc-ülzetében 

egy jó házból való fiú 

tanonczul

becseréltetnek.

felvételük.
Bővebbet ugyanott.

A kiad tulajdonos óblát Károly könyvnyo ndájából Zomborban.

1898. inigiiszln.< 2-. 
2598. szám.

kig. 898.

A melylyel Bezdán község 
elöljárósága meghirdeti azt. 
hogy a község mint erkölcsi 
testület tulajdonát képező 2 
korcsma épületet, névszerint a 
község belterületén levő nagy
vendéglőt és a Zombor és 
Bezdán közt elhúzódó kongó 
tégla műut mellett fekvő u. n. 
kozorai csárdát az 1899 év 
1-ső napján kezdődő 3 évre 
a községháza tanácstermében 
szeptember hó 4-ik napján, 
délután 4 órakor nyilvános 
szóbeli és zárt Írásbeli aján
lati árverésen a legtöbbet. Ígé
rőnek bérbeadja.

Tájékozásul közöljük, hogy 
a nagyvendéglő évi házbére- 
a most lejáró 3 éven át 1311 
frt, a kozorai csárdáé 205 frt.

Kelt Bezdánban, 1898. évi 
augusztus hó 21.
Bosnyák János, Bállá Ferencz

jegyző. biró.

SPECZIALISTA 
Sérvkötökben.

A Keleti- 
íéle csász. és 
kir. szab, sérv
kötő orvosi 

tekintélyek vé- 
Icményeszerint 
a legtökélete
sebb ezen nem
ben, nem csú
szik, nem gya

korol kelle
metlen nyo

mást és eltá
volítja czélsze- 
rü szerkezeté
nél fogva az

eddigi sérvkötők hiányát.
A Keleti-(éle gumiul sérvkötő 

idomítható pellottával, szarvas 
bőrvédővel és biztonsági övvel. 
Cs. és kir. osztrák-ni a gyár és belga 

klr. szHbudaloni. 
kitüntetve: brüsselben 

aranyéremmel és diszokmár.nyal 
ín A IT • egyoldalú h Irt.IV.két01daIu lg frt

Gyáramban készítinek ezenkívül: 
műlábak, műkezek, járó és nyujtó»gépek, 
egyenestartók Hossingiféle rendszer, or» 
thopádiai fűzők, haskötők, görcsérharis*  
nyák és mindenféle gummiáruk urak és 
hölgyek részére.
Megrendeléseket pontosan és disz

kréten eszközöl: 

KELETI J.
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icsász. és klr. oivob sebészeti mtt- és 
kötszer gyáros BUDAPESTEN, 

— Alaplttatott 1878. — 
IV. Koronaherczeg-ntcza 17. 

8eb4ezeti múszergyár gázmtor erével I 
IV. Rostély-uteza 15.

Nagy képes árjegyzék ingyon és bérmentve íjj 
SflF*Nem  megfejelő kötöazersk készséggel jj 
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